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Chapter 106

The description of the Importance of
Gaya
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Narada spoke— How did Gayasura take
birth? What was his power and what personality
did he posses? By him, how was penance
performed and how did his body acquire
sanctification?
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Sanatkumara replied— Brahma, the grandsire
of the Brahmaloka, was bormn of the navel lotus

of Visnu. He created progenies at the instance
of Visnu to begin with.
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By the demoniacal norm, he created Asuras
and by the emotional disposition of mind, he
created the Devas of Suave intentions.
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Gaya was an Asura of highly formidable

heroism. His height is remembered to be one
hundred and twenty-five Yojanas.

et fEEeAET SEtsE dwE: T
Femee et AUy GEreum iy i

His girth was sixty Yojanas. He is known as
the most excellent Vaisnava (a progeny of
Vispu). On the excellent Kolahala mountain
(the Brahmayoni hill in Gaya), he performed an
austerity of austere norm.
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For good many thousand years, he became
insensate, being breathless one. Tormented by

that penance, the gods aftained to great
exasperation.
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The gods went to Brahmaloka and spoke to
Pitamaha (Brahma)- “Safeguard us from the
demon Gaya, O Lord!” Brahma then replied to
the Devas.
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“We shall go to lord S’aﬁkara}.” And the
Devas headed by Brahma went to Siva. Having

gone over to Kailasa, they spoke out~ “Rescue
us, O god, from the mighty demon!”
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To Brahma and others, replied Sarmbhu—
“We shall seek refuge in Hari, in the
Ksirasagara (milk ocean), O lord of all Devas!
He shall offer security (lit. benefices) to us.”
Brahma, Mahegvara and other Devas bowed to
Visnu and became satisfied or overjoyed.
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The Devas spoke— Om! Obeisance to Visnu,
the overlord, the one overpowering all the
shining ones, the victorious one and the
devourer of demons and others.
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The bearer of all, the one going beyond all
Yogins, the augmentor one, the one being an
intermediary agency, obeisance be to the
gleaming one, obeisance be as such.
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Sanatkumara spoke— This way adored,
Vasudeva offered appearance to the Devas and
(said)~ “What for have you come, O gods!”
This way questioned by Visnu, they replied.
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“Protect us from the fear of demon Gaya”,
they spoke' to Hari. Then Hari spoke— “May
Brahma and other gods go near that demon, I
shall follow thereafter.”
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Kesava, mounted on a Garuda, started with a
view to offer a boon to Gayasura. All those
excellent ones proceeded having occupied their
individual vehicles.
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Vésudeva and others spoke to him~ “For
what purpose, this penance is being performed

by you, O Gayasura? We have all arrived here
fully satisfied. You may ask for a boon.”
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Gayasura spoke- In case you are pleased

with me, O Gods, Brahmi3, Vispu and
Mahesvara, may 1 be ever holier than these—
than all the gods and Brahmanas; than all the
Yajiias, tirthas and Silocaya (mountains); than
all the sages; than even the unchanging Siva;
than all the Mantras; than all the lords of Devas;
than all the Yogins; than all the renouncers;

than all the performers of holy rites; than all the
religious ones; than all the sacred Yatis.
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“May you be sacred”. This way having
spoken to that demon, the gods went away to
heaven. Having seen and touched the demon, all
went to the capital of Hari.
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The world triad became void and the whole

city of Yama became void. Yama, then along
with Indra and others went to Brahmaloka.
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The gods, obscured by Gayasura, spoke to
Brahma- “By you has been given the authority.
You may accept back that, O Pitamaha!”
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Brahma then spoke to the Devas— “We shall

go to Visnu, the imperishable one”. And
Brahma and others spoke to Visnu— “Since the
Asura (demon) has been conferred a boon by
you, all the people have been proceeding to
Svarga (heaven) by a mere sight of him. The
world triad have become void.” Addressed thus
by Devas, Vasudeva spoke these words to
Brahma.
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“Go and request the Asura thus, ‘Give your
body for the purpose of a sacrifice’.” Urged by

Visnu, Brahma went there accompanied by
Devas and saw the great Asura.
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Having seen Brahma along with other gods,
Gayasura got up, adored them as per decorum
endowed with devotion and spoke out.
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Gayasura spoke— “Today my birth has
gained its fruit. Today my penance has gone
fruitful, as Brahma has come to me as a guest.
All stands achieved by me today.
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O Yogin! O Yogangavit (i.e. conversant
with the ancillaries of Yoga)! O Master of the
entire world! O Sire! O Preceptor! I do
accomplish the work of yours for which you
have come.”
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Brahma replied~ All the tirthas (places of
pilgrimage) seen by me while on the prowl, are

not as pure as your body, for the purpose of
sacrifice.
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By you in frame, purity has been achieved
by the grace of Visnu. Therefore, O Asura, you

offer to me your pure frame for the purpose of a
sacrifice.
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Gayasura replied— I stands blessed, O gods
of gods (Devadevesa) that by you, (my) body is
being solicited as such. In case you offer a
sacrifice over my body, the manes in my family
shall be contented.
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By you alone has been created this body (of
mine) and by you only, it has been rendered

sacred or sanctified. For the benefit of all, may
the sacrifice comes to an existence.
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Having said so, the demon Gaya, collapsed
on the ground during the Svetakalpa. He
adhered to the south-western quarter on the
Kolahala mountain.
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Having turned the head in the north and
having directed the feet in the south, Brahma,
having requisites gathered, created the mind-
born sages.
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They were— Agnisarman, Amrta, Saunaka,
Jafijali, Mrdu, Kumuthi, Vedakaundilya, Harita,
Kasyapa, Krpa, Garga, Kausika, Vasistha, the
sage Bhargava, the indestructible one, Vrddha,
Parasara, Kanva, Mandavya, Srutikevala, Sveta,
Sutala, Damana, Suhotra, Kanka, Laukaksi of
huge mighty arms, Jaigisavya, the Brdhmana
Dadhipaficamukha!, Rsabha?, Karka?,

1. Pauranika Kosa, p. 215, One of the Rtviks of the
Yajfia performed by Brahma on the body of
Gayasura in Gaya.

2. Ibid, pp. 71, 88.

3. Ibid., pp. 71, 88.
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Katyayana, Gobhila, the sage of great fierce
rites, Supalaka, Gautama, Vedasirovrata,
Jatamalin, Avyagra, the terrible Catuhasa,
Atreya, Angiras, Aupamanyu of great holy rites,
Gokarna, Guhavasa, Sikhandin and Umavrata.
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After creating these and other lordly
Briahmanas, Vedhd (Brahma), the grandfather of

the worlds, took to a sacrifice on the body of
Gayasura.
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Agnisarma' without wasting his penance,
created these five fires from his mouth-
Daksinagni, Garhapatya, Ahavaniya,
Tapovyaya and two Avasathya. O Devarsi! the
Yajfias are established on these and for the
honour of the Yajfia, he offered daksing to the
Brahmanas.

g UG S T S g
gy gt o G SR 3
Having offered the complete oblation
(Pirndhuti) and taken the bath of Avabhrtha,
Brahma caused the sacrificial pole to be brought
along with the gods and fixed it.
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That auspicious post was fixed in the
Brahmasaras which is the most excellent of all
lakes. Embarrassed and surprised, Brahma
moved off and spoke to Dharmaraja.
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“In your house, there is a slab of stone.

1. 1bid, pp. 11-12.

Without promenading, bring it here at my
behest and fix it on the head of the Daitya.”

Freremet am: graTsaETES o)
foremat enfiarat g wfemgasaEIs s |
Having listened to it, Yama supported the
stone slab on the head of the demon to keep him
steady. The stone slab having been placed, that

demon moved off having stone slab
accompanied.
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Then he addressed the gods headed by
Rudra— “O gods, you may stay unmoved on the
stone slab”. They said— “As you please” and
stayed along.
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The Devas pressed the slab with their feet
and noted that the demon even then moved off.
Then Brahma, perturbed as such, proceeded to
Visnu who was reclining over the milk ocean.

Having gone prostrated and bowed down, he
honoured that Supreme Lord.
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Brahma spoke— O Lord of the Primordial
Egg! O Lord! I bow down to the lord of the
mobiles, the goal of persons possessing glory,
the granter of worldly pleasures and salvation.
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Visvaksena spoke to Visnu— “O Lord! To
you belauds Padmaja (the lotus-born one i.e.
Brahma). Hari spoke- “You may bring that
one”. And having been urged by Visnu, he
brought him. To Aja (Brahma) spoke Hari— “On





